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Cratbs mocBsitieHa mpodsaemMe oO0y4eHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM C UCTIOJIb30BAHHEM
KOMMYHUKATUBHOM METOJNMKH. KOMMYHHMKaTUBHBIA MOAXOA U KOMMYHUKATHUBHBII
METOJ, — JBa B3aMMOCBI3aHHBIX KOHIICNTA. JIMHIBUCTHMYECKAss KOMIIETCHTHOCTb,
peanu3yemasi B  COLMAIBHOM  KOHTEKCTE, SBJISIETCS OCHOBOM  YCIEIIHOMN
KOMMYHHUKAIIMM Ha U3y4aeMoM s3blke. B crtaThe paccmarpuBaercs mpoOiema
dbopMupoBaHus (HOHOIOTUYECKOTO CIIyXa B Mpoliecce 00yUYEHUS! UCIIAHCKOMY SI3BIKY
Kak MHOCcTpaHHoMmy. [IpoGnema oOydeHHs] MPaBHILHOMY MPOU3HOIICHUIO SBIISICTCS
KIIF0OYeBOM B 0OyYEeHHH HCHAHCKOMY Ha HadyallbHOM JTale M3-3a MHOrooOpaszHoM
JIMAJICKTHOM BApUATHBHOCTH HCIIAHCKOTO S3bIKA. [ TTABHOM TPYAHOCTHIO OBJIAJICHUS
UCIAHCKOW (DOHETUKOW SBISIETCS MHOT00Opa3We HaI[MOHAIbHBIX BapHAHTOB H
UAJIEKTOB, KOTOpbIE Ha YPOBHE 3BydYallle pe4Yd TMPEJCTABISAIOT MECTPYIO
amopOHUYECKYIO KapTUHY. B »TOM cBsi3u  3a1ada popmupoBaHus HOHOIOTHIECKOTO
cayxa B TIpoliecce OOydYeHHs HCIAHCKOMY SI3bIKY KaK WHOCTPAaHHOMY SIBIISETCS
nepBoouepenHoil. Paznuune doHeTnyeckux cucteM H (OHOJOTHYECKHX CTPYKTYP
POAHOTO W M3y4aeMOr0 HMHOCTPAHHOTO SI3BIKOB SIBJSIETCS OCHOBHOW MPHUYMHOU
JUHTBUCTUYECKUX MHTpPEePEPeHIINi, TOITOMY BaXKHO OMPEACIUTh aNTOPOHUYECKYIO
KapTUHY IpH 00y4eHUH (HOHETHKE MCTIAaHCKOTO S3bIKA.

Knwuesvie cuoea: KOMMYHHUKAaTHUBHAA KOMIICTCHTHOCTD, JJUHTBUCTHYCCKAas
KOMIICTCHTHOCTD, KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ moaxon, KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ MECTOA,
COHI/IOKYJIBTypHHﬁ KOHTCKCT, AUAJICKTHAsA BApUaTUBHOCTD, (1)0HOJ'IOFI/I‘~I€CKI/II71 CIIyX.
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The article deals with the issue of teaching foreign languages with the usage of
methods communicative. Communicative approach and communicative method are
two interrelated concepts. Language competence developed in social context is the
basis for successful communication in the target language. The article deals with the
problem of the formation of phonological hearing in the process of teaching Spanish
as a foreign language. The problem of learning the correct pronunciation is key in
learning Spanish at the initial stage due to the diverse dialectal variability of the
Spanish language. The main difficulty in mastering Spanish phonetics is the variety of
national variants and dialects, which at the level of sounding speech represent a motley
allophonic picture. In this regard, the task of forming phonological hearing in the
process of teaching Spanish as a foreign language is a priority. The difference between
phonetic systems and phonological structures of the native and the studied foreign
languages is the main reason for linguistic interferences, therefore it is important to
determine the allophonic picture when teaching the phonetics of the Spanish language.

Keywords: communicative competence, linguistic competence, communicative
approach, communicative method, sociocultural context, dialectal variability,
phonological hearing.
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C CCPCANHBI 70-x roaoB KOMMYHHUKATHUBHAA KOMIICTCHTHOCTb CTAHOBUTCA KJIIOUEBOH KOHI_ICHI_II/ICI\/’I
B TCOpUAX U HCCICAOBAHUAX B 00J1aCTH JTMHTBHUCTHYECKOTO o6pa3013aH1/1${ U TpCruoJaBaHUuA
HHOCTPAHHBIX A3BIKOB. JIuarBucTuyeckas KommneTeHTHOCTh H. XOMCKOro BKIIIOYaeT B ceOs
(1)0HOHOFI/I‘-I€CKI/I€, CHHTaKCHYCCKHEC, CCMAaHTHYCCKHEC, JICKCHYCCKHE H MOp(l)OJ'IOl"I/ILIGCKI/IC ACIICKThI
SA3BIKA. KOHI_[CHT «KOMMYHUKATHBHAsA KOM-IICTCHTHOCTBY, Hpe,Z[J'IO)KCHHHﬁ I[ XaﬁMCOM, JOIIOJIHACT
TIOHATHUC «A3BIKOBasi KOMIICTCHIMA» H. Xomckoro. JInHrBHCTHYECKAS KOMIICTCHIIUA JOIIOJIHACTCA B
TCOpHUU I[ Xaiimca CONHUOJIMHTBUCTHUYCCKUM, NJUCKYPCHUBHBIM U CTPATCTUYCCKUM ACICKTaAMU, YTO
OTpaXa€T COLUAJIbHYIO CYIIHOCTH SA3bIKA. Ha MPOTSHKEHUKW BOCBMUJACCATBIX T'OAOB KOHICIIIHA
KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUK CTalla OCHOBOM HOBBIX Hﬂeﬁ U IMOAXOAOB K MHpCHOJaBAHUIO
HHOCTPAHHOI'O A3bIKa.

B nHauane u cepenuHe ABaALATOrO BEKAa METO/ABI IIPENOIABAHNS UWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
HaXOJWJIMCh TOJ BIUSHUEM CTPYKTYPHOH JIMHTBUCTHKH M TICUXOJOTHH U (POPMHUPOBAIU YETHIPE
SI3bIKOBBIX HAaBBIKA: YCTHBIM, NHCBbMEHHBIN, ayJUpOBaHME M 4YTeHWEe. B Hacrosmee BpeMs
HEJIOCTATOYHOCTh YETBIPEX HABBIKOB OYEBMJIHA, IIOCKOJIBKY UIMPOKO IPU3HAHBI HENOCTATKU
aynuonuHraanibHoi mMerononoruu. (C. CoBunboH, 2001). [IpenogaBaHnre MHOCTPAHHOTO fA3BIKA C
HCIIOIb30BAHUEM KOMMYHUKATHBHOIO IIOAXOJAa MOXKHO pacCMarpuBarh Kak  pe3ysbTaT
MEPCIIEKTUBBI, BO3HUKAIOIIEH B pe3ysbTrare 00beAMHEHNS HECKOJIbKUX IUCHUIUIMH, BKIIIOUYAOLIUX
JUHTBUCTUKY, TICHUXOJIOTHIO, (UIOCO(QHIO, COLMOJIOTHIO M  HCCIEAOBaHUS B  001acTu
oOpa3oBaTenbHbIX  TexHoJoruil. KoMMyHMKaTHBHBIH  METOA  CHOCOOCTBYET  Pa3BUTHIO
(YHKIIMOHATIBHON A3BIKOBOM CIIOCOOHOCTH MOCPEACTBOM Y4acThsl CTyIE€HTa B KOMMYHUKAaTHBHOU
NESATEIBHOCTH.

[Ipexne dem MBI OyJaeM TOBOPUTh O KOMMYHHMKAaTHBHOW METOIWKE, HEOOXOIMMO
pa3ienuTh J1Ba MOHATUSA: KOMMYHUKATUBHBIM MOJXO0J U KOMMYHHMKAaTUBHBIM MeToJ. Onupasch Ha
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nccaeaoBaHue KoHIentyaiabHou auxoromun Candeca (Sanchez:2009), MOXHO yTBEp)KIaTh, UYTO
KOMMYHHUKATHUBHBIA TIOAXOJ — TMOHATHE Oojee oOmiee, BHYTPH KOTOPOTO H CYIIECTBYET
KOMMYHHUKATHUBHBIA METOJ, BKJIIOYAIOUINII MHOXKECTBO pa3IMuHbIX MeToAuK. Koraa Mbl roBopuM 0
KOMMYHHUKAaTUBHOM IIOAXOAE, Mbl HMEEM B BHUJy COBOKYIMHOCTb AaCIIEKTOB MPENoJIaBaHMUs,
HaNpaBJICHHBIX HA W3YYEHHE S3blIKa B KOMMYHHMKATHBHBIX Ienax. [l JOCTHXKEHHs 3TON 1enu
CYILIECTBYET MHOTO KOHKPETHBIX BAPUAHTOB, KXl U3 KOTOPBIX COXPAHSET OCHOBHBIE 3JIEMEHTHI
KOMMYHHKAaTUBHOM OpHUEHTAllUU TperofaBaHua. B pamkax KOMMYHUKATHBHOTO MOJXOJa MOXHO
TOBOPUTh O KOMMYHHKAaTHBHOM METOJIe, B KOTOPOM MarepHuaiu3yeTcs oOyuaromiee neicteue. C
KOMMYHHUKATUBHOM TOUYKH 3pEHHUS LENbI0 OOYy4YeHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SIBIISIETCSI Pa3BUTHE
KOMMYHHKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, KOTOPHIE BKJIFOYAIOT KaK (DYHKIMOHAIBHBIC ACHEKTHI, TaK H
CTPYKTYpHBIE acleKThl s13bIKa. CTPYKTYpHBIE aCHEKThI S3bIKa COCPEAOTOUYECHBI HA TPAMMATUYECKOM
CHUCTEME M HampamjieHbl Ha (POpMUpOBaHUE JUHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMU OO0YyYaromerocs.
OyHKIMOHATbHBIE ACHEeKThl CBSI3aHBl C KOHKPETHOM CHUTyallMeld W COLMAIBHOM Cpeiou.
CTpyKTypHBIE TEOPHUHM pacCMaTpUBAIOT MPENOJaBaHUE S3bIKa BHE KOHKPETHOTO KOHTEKCTa €ro
WCIOJIb30BaHUs, TOT/Ia KAK KOMMYHUKATUBHAs TEOPHS MPEANOIaraeT mpernojaBaHie HHOCTPaAHHbBIX
SI3BIKOB B OMPENEIEHHOM COLMAIBHOM KOHTEeKCTe. [loATOMy KOMMYHHKAaTHBHBIA METOJ
doxycupyercs Ha peaJlbHOM OOIIEHUU B PEaTbHBIX KOHTEKCTax, IJle CTYACHT SIBJSETCS LEHTPOM
y4e0HOro Tporecca. YueOHble MaTepruaibl U METOJAMKH, OCHOBAHHBIC HA COIMOJIUHTBUCTHUECKUX
MPUHIIMIAX, OOBIYHO HASHTU(DUIUPYIOT CTYIEHTAa C OMpPENEICHHON POJIbI0, CTaBsi KOHKPETHYIO
3aJla4y UCIOJIb30BaHUs SA3bIKA.

B npakTtuke mnpenojaBaHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIMHTBUCTHUYECKAas CTPYKTypa
peueBoro axkTa MpeACTaBlI€Ha B TEKCTe, Tuajore, OJOK-cxeme, TaOMulle C MOSACHEHHSIMH WU
BBIJIEPIKKE U3 Ta3€Thl, a CTYJCHTaM Mpe/laraeTcs BBICTYIUTh YYaCTHUKAMU B KOHKPETHOW CUTYyaIlUH.
MoryT NpUMEeHATHCS U OOBIYHBIE YIIPAXKHEHUS, HO OTJIMYHE OT CTPYKTYPHOM NPAaKTUKHU 3aK/TI0YaeTcs
B TOM, YTO JJUHTBUCTUYECKHE POPMBI, KOTOPbIE OyAyT MPaKTUKOBATHCS, UMEIOT HACHTU(DULIPYEMOE
MECTO B COLMOJIMHTBUCTHYECKOM KOHTEKCTE, KOTOPOE MPEUIaracTcsl CTyI€HTaM KaK KOHKPETHas
MIpaKTUYECKasi CUTyaltsi, B KOTOPO OHM MOTYT y4acTBOBATb.

Cpe]j[I/I TCOPCTUKOB W IPAKTHKOB CYIICCTBYCT CAWHOMBICIIMEC B TOM, UYTO
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUM KOMIIOHEHT JIOMOJHAET CTPYKTYPHBIN WM IPaMMaTHYECKHI B IPAKTHKE
npenogaBanus. [Ipobiaema, 3akitouaercst B TOM, Kak Haubosee 3(p(HEeKTUBHO COYETaTh CTPYKTYPHBIH
U COLMOJIMHTBUCTUYECKUH Toaxon K s3bIKy. [lo wmHenuto JlurrByna, npenopaBaHue cC
HCIIOJIb3OBAHUEM KOMMYHUKATUBHOIO MCETOAAa IOOJIKHO 06T)CI[I/IH$ITI) q)YHKHHOHaHI)HBIG nu
CTPYKTYpPHBIE aClIeKThI SI3bIKa JUIS TOCTHKEHUs 11eH 3()(HEKTHBHOM KOMMYHHKAIIMU Ha U3y4aeMOM
s3pike. CTyleHTy HeoOXOJuMO NPHUOOpEeCTH dYeThipe BHUAA KOMIETEHIMI: IpaMMaTHYECKYIO
KOMIIETEHTHOCTD, COLIMOJIMHIBUCTUYECKYIO KOMIIETEHTHOCTh, AUCKYPCUBHYK) KOMIIETEHTHOCTh U
CTPAaTCTUYCCKYIO KOMIIETCHTHOCTD.

[TepBorit sTanm oOydeHHs TpeArnojaraeT OBIAJCHHUE HABBIKAMH JIMHTBUCTHUYECKOU
KOMITETCHIIH, KOTOpas MO3BOJUT IMOTOM (HOPMYJIHMPOBATh BBHICKA3bIBAHHE B paMKaxX 3aJlaHHON
cutyaiuu. CUTyalluOHHOE 00YYEeHHE SI3BIKY MO3BOJISET CBS3aTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK C KOHTEKCTHON
pEaTbHOCTBIO, UCIIOIb3Ys JTUHTBUCTUYECKHE 3HAHWUS W HABbIKK. CTYIEHTHI TaKKe JTOJHKHBI YMETh
CBSI3aTh SI3bIK C COIMATBHBIMU 3HAYCHUSIMHU, YTOOBI 00YUECHHE MPOUCXOAMIO B paMKaxX 3aJaHHOTO U
OCMBICTIEHHOTO COIIMAJILHOTO KOHTEKCTa. B mporiecce 00ydeHus B KOMMYyHUKATUBHOU JAESTEIHHOCTH
CTYJEHT HCIOIb3yeT Ha0Op MPUOOPETEHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHUN C KOHKPETHOW IENbIO:
pemaTs TpoOIeMbl WITH TTOJTydaTh HH(OPMAITUIO, UCTIONH3YST UMEIOIIHMICS Y HETO JIMHTBUCTUYCCKUN
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pecypc s Tepelayd  COIMAIbHOTO KOHTEKCTa. VIHBIMH  clOBaMHM, KOMMYHHUKaTHBHO-
(YHKIIMOHATBHBINA TOJXO/ HANpPaBICH HA BBIPA3UTEIIBHBIC BO3MOXKHOCTH CTYJEHTOB, MOBBIIIACT
YpPOBEHb MX KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETEHIIMH, MO3BOJSET IOCTHYh d(PPEKTUBHOCTH B PEUEBOM
MIPAKTUKE U aIalITUPOBATH SI3BIK K UCIIOJIb30BAHUIO B PA3HOOOPA3HBIX CUTYAIIHSIX.

FOBOpH O KOMIIOHCHTaX KOMMYHHUKATHUBHOI'O O6yquH$I, H€06XOI[I/IMO BBIACIIUTL TpHU
0J10Ka: OCHOBHBIE JIMHIBUCTHYECKHE IIPUHIHUIIEI U3y4a€MOIr'0o sA3bIKa, LICIN O6y‘leHI/IH 1 THUIIOJIOT'HIO
ACATCIIbBHOCTHU B COOTBCTCTBUHU C 3aJla4aMU U3YUCHUS NHOCTPAHHOT'O SA3bIKA.

B nepBom 0110ke OCHOBHOE MECTO OTBOJIUTCS TEOPUU U OBJIAJCHHUIO OOIMMHU HaBBIKAMHU
WCTIOJBb30BAaHUS S3bIKA. B acrexTe COLMONMHTBUCTHKH AITOT OJIOK pemaer (yHmaaMeHTaIbHYIO
3ajauy, SBISETCS KyMYJISSTUBHBIM IIPOLIECCOM M MpPEANojaraeT MOJENb S3bIKOBOr0 OO0BEKTa
00y4YeHHs, KOTOpasi paCIpOCTPAHSIETCS Ha BCE COIMAIbHBIC TPYIIBI CTYAeHTOB. KoMMyHHKanus Ha
ATOM 3Tale SBJSAETCS HadalbHON (HOpMOii yCTHOW KOAN(DUIIPOBAHHON MOJIENIN PEYH, BKIFOYAIOIICH
JIEKCUKY HPUBBIYHBIX CUTyallMi MOBCEAHEBHOM kM3HU. OCHOBHBIE CPEJCTBA OOYUYEHUS HAa JAHHOM
JTane — MOHOJIOTMYECKAass peYb W yMEHUE HCIOJIb30BaTh OIPEACIEHHBIE TPAMMATHYECKUE
KOHCTPYKLIHH.

Bo BTOpoMm Oiioke MBI HM37araeM IeiaH OOY4YEHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, IJI€ MBI
pasnuyaeM OOIMe JUHTBUCTHYECKHE 1€, KOHKPETHBIE LEIH M METOAbl mpernoaaBaHus. Oomas
JMHTBUCTHYECKAs 1eNb - 3 dekTrBHOE oOImeHne Ha 1eneBoM s3bike. Cpear KOHKPETHBIX IIeTeH
rJIaBHAs 3aj7ada COCTOUT B NPHOOPETEHHH JICKCUYECKHX, TPAMMATHYEeCKUX HABBIKOB, KOTODBIC
MO3BOJISIIOT OOIIAaThCsS B pealbHOM KOHTEKCTe. B 3ToM OlloKke mNpHOOpeTaroTcs HaBBIKU
KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIETEHTHOCTH B COOTBETCTBYIOIIEM COLIMAIbHOM KOHTEKCTE, a TaKXke
COIUOJIMHTBUCTHYCCKUEC, TUCKYPCHUBHBIC U CTPATCTUYCCKUC KOMIICTCHINH. OpFaHI/ISaHI/IH 3aHATHI
CTPOUTCS C YYETOM TPYJHOCTEH KOMMYHUKATHBHOIO IIpOIecca, YPOBHS MOJrOTOBIEHHOCTU
CTYACHTOB U UX KOMMYHHKATHUBHBIX HOTp€6HOCTefI.

Tperuit OIOK COIEPNKUT THUIOJOTUIO BHUIOB S3BIKOBOM JESATENBHOCTH U JOJDKEH
COOTBETCTBOBATh TSATH TPEOOBAaHUSAM: TIPAKTHKA OOIIEHUS JOJDKHA OBbITh WHTEPAKTHUBHOM;
COOTBETCTBOBATh THUITY JESITEIBHOCTA W COJIEPXKATh ONPEACNEHHBIM KOHTEHT; HMCIOJIb30BaHUE
MYJIBTUMEIUIHBIX CPEACTB OOYUYCHHS; pedueBasi AeITeIbHOCTh MPOUCXOTUT B YETKOM COLIMAIHLHOM
KOHTEKCTE; BCSI KOMMYHUKATHUBHAS JIESITEIILHOCTh UMEET YETKO CHOPMYIUPOBAHHYIO MOTHUBAIIUIO U
BKIJIIOUAET BCE paHee MNPUOOpPETEHHbIE IWHTBUCTUYECKHE 3HaHUsA. Kaxnplii OJOK HMMeeT cBoU
cpencTtBa 0OydeHHs] B COOTBETCTBHHM C (POPMUPYEMOM KOMIETEHIIMEH, 0003HaUYEHHON B IESIX U
3a/1a4ax 00yueHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

KomMmyHuKaTHBHBIN MeTon mMpeanosiaraeT (GyHIaMeHTaIbHOE U3MEHEHHE B 00JacTu
oOydeHuss MHOCTpaHHbIM s3blkaM. CoBpeMeHHble TpeOoBaHUs B cdepe NpodeccuoHaNbHON
KOMMYHHUKAIH [IPEIOIaratoT U HOBbIE MOJIXOAbI K 00y4eHuto. cronb30BaHie MyJIbTHMEIUIHBIX
cpencTB oOy4deHus TpeOyeT OT MmpenojaBaTesis MOCTOSHHON aKkTyalu3aluu ero npodeccuoHalnbHbIX
3HaHUI W HaBBHIKOB. KOMMYHMKAaTHBHBIA METOJ MEHSET KOHLENIHIO OOyueHHs] WHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM, IOCPEACTBOM KOTOPO 00ydeHre, OCHOBAaHHOE Ha 3alIOMUHAHUH CUCTEMBI IIPABUJI, T0JIKHO
OBITH COCPEIOTOYEHO Ha KOMMYHMKAIIMM, $3bIK BBICTYNAeT KaK AKTUBHBIA HMHCTPYMEHT IS
0TOOpaXeHHsI KapTUHBI MHpa U SBJSETCS MHCTPYMEHTOM KOMMYHHUKAIIMH, Yepe3 KOTOpbIi Oyner
IIPUBUBATHCS COLMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCT M3y4aeMOro MHOCTPAaHHOrO s3blka. [y1aBHasg 3ajada,
KOTOpasi pemraercss C MOMOIIbI0 KOMMYHHUKAaTHBHOTO METOJa, - CIocoOCcTBOBaTh A((PEeKTUBHON
KOMMYHHMKAIlU¥,  UHTETPUPYS  JIMHTBUCTUYECKME M DKCTPAJMHIBUCTHUECKHE  3HAHMSL.
KoMMyHHKaTHUBHBIM METOJ B MOHUMAaHHM €ro Kak HpPOAOKEHUS MOHATUHHO-(QYHKIIMOHATbHBIX
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IIOAXOJ0B BKJIOYAET OCHOBHBIE MTOHSATUSA TEKCTOBOM JIMHIBUCTUKU. OCHOBHAs 11€JIb JAHHOTO METOJA
— (opmupoBaHNE KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHTHOCTH CTYICHTA /ISl YCIEIIHON M MaKCHMAIIbHO
3¢ (HeKTUBHONH KOMMYHUKAIIMK HA U3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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